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1. Introduction 
1.1 System Contents 


After unpacking the system, make sure you have everything shown here (Different models of 
the product contain different components): 


All parts and accessories are not made with natural rubber latex. 

The product's service life shall be five years if the use, maintenance, cleaning and disinfection 
are in strict accordance with the User Manual. If the key components are replaced, the service 
life could be prolonged. 

IMPORTANT! 

e If any of the above parts are missing, contact your home care provider. 


Note: If your system includes a humidifier, you will receive additional items with your package. 
See the instructions included with your humidifier for more information. 


1.2 Intended Use 


The Respirox? BPAP System is a Bi-level Positive Airway Pressure device, which is intended to 
provide non-invasive ventilation for patients with obstructive sleep apnea (OSA), either in the 
hospital or at home. 


The Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is to be used only on the instruction of a licensed health 
care professional. Your home care provider will make the correct pressure settings according to 
your health care professional's prescription. 


Several accessories are avallable to make your OSA treatment with the Respirox9 BPAP 
205/20A/25/25A as convenient and comfortable as possible. To ensure that you receive the 
safe, effective therapy prescribed for you, use only Ece accessories. 

The Respirox® BPAP 205/20A/25/25A is only used for single patient and must not be re-used on 
another person. This is to avoid the risk of cross-infection. 

IMPORTANTI 

* Read and understand the entire user manual before operating this system. If you have any 
questions concerning the use of this system, contact your home care provider or health care 
professional. 

Adverse Effects 

You should report unusual chest pain, severe headache or increased breathlessness to your 
physician. An acute upper respiratory tract infection may require temporary discontinuation of 
treatment. 

The following side effects may arise during the course of therapy: 

e drying of the nose, mouth or throat 
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bloating 

* ear or sinus discomfort 

* eye irritation 

e mask-related skin irritations 
e chest discomfort 


1.3 Warnings, Cautions and Contraindications 


1.3.1 Warnings 
A warning indicates the possibility for injury to the user or the operator. 


WARNINGS! 

* The instructions in this manual are not intended to supersede established medical protocols. 
* This device is intended for adult use only. 

» This device is not intended for life support. 

* Do not bring the device or accessories into a Magnetic Resonance (MR) environment as it may 
cause unacceptable risk to the patient or damage to the device or MR medical devices. The 
device and accessories have not been evaluated for safety in an MR environment. 

٠ Do not use the device or accessories in an environment with electromagnetic equipment such 
as CT scanners, Diathermy, RFID and electromagnetic security systems (metal detectors) as it 
may cause unacceptable risk to the patient or damage to the device. Some electromagnetic 
sources may not be apparent, if you notice any unexplained changes in the performance of this 
device, if it is making unusual or harsh sounds, disconnect the power cord and discontinue use. 
Contact your home care provider. 

e BPAP devices have the potential to allow rebreathing of exhaled air. 


To reduce this potential, observe the following: 

- Use Ece circuit accessories. 

- Do not wear the mask and headgear for more than a few minutes while the device is not 
operating. 

- Do not block or try to seal the vent holes in the exhalation port. 


As with most BPAP devices: At low BPAP pressures, some exhaled gas (CO?) may remain in the 
mask and be rebreathed. 

e If the room temperature is warmer than 95°F (35°C), the airflow produced by the Respirox® 
device may exceed 106°F (41°C). The room temperature must be kept below 95°F (35°C) 
while the patient uses the device. 

e This equipment is not suitable for use in the presence of a flammable anaesthetic mixture in 
combination with oxygen or air, or in the presence of nitrous oxide. 

e If you notice any unexplained changes in the performance of the Respirox? BPAP 
20S/20A/25/25A, if it is making unusual or harsh sounds, if it has been dropped or mishandled, 
if the enclosure is broken, or if water has entered the enclosure, disconnect the power cord and 
discontinue use. Contact your home care provider. 

e To avoid electrical shock, disconnect the power cord before cleaning and maintenance. DO 
NOT immerse the device in any fluids. 

e Contact your health care professional if symptoms of sleep apnea recur. 

e Using the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A at an incorrect elevation setting could result in 
airflow pressures higher than the prescribed setting. Always verify the elevation setting when 
traveling or relocating. 

* Please contact Ece to buy the SD card If you need it. 
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1.3.2 Cautions 


Caution indicates the possibility of damage to the device. 


CAUTIONS! 

» Tobacco smoke may cause tar bulld-up within the Respirox® BPAP 205/204/25/25A that may 
result in the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A malfunctioning. 

* This device is restricted to sale by or on the order of a physician. 

e If you are using a SD card, make sure that the SD card is properly inserted into the device 
before it is powered on. 

٠ In order to avoid impairing SD card or the data saved in it, please do not insert or pull out the 
SD card when the device is connected to a power source. 

* The patient is an intended operator. 

e Cleaning and disinfection can be performed by the patient. 

* The device should not be placed in the place where it is difficult to disconnect the power cord. 
* When the device reaches the end of its service life, dispose of the device and packaging in 
accordance with local laws and regulations. 

* Unplug the power cord can be completely disconnected with the Reachctrl Power. 

* Do not pile up the long tubing at the head of the bed, as it may wrap around the head or neck 
of the patient during sleep. 

* Please use the mask which meets ISO 17510:2015. 


Additional warnings and cautions are located throughout this manual as they apply. 


1.3.3 Contraindications 


The BPAP should not be used if you have an Insufficient respiratory drive to endure brief 
Interruptions In non-invasive ventilation therapy. The BPAP Is not a life support ventilator and 
may stop operating with power failure or in the unlikely event of certain fault conditions. 


If you have any of the following conditions, tell your doctor before using the BPAP: 


* acute sinusitis or otitis media. 

* conditions predisposing to a risk of aspiration of gastric contents. 

* epistaxis causing a risk of pulmonary aspiration. 

* hypotension or significant intravascular volume depletion. 

» Inability to maintain a patent alrway or adequately clear secretions. 
* pneumothorax or pneumomediastinum. 

٠ recent cranial trauma or surgery. 
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1.4 System Overview 


EN . Handle 
(FN neges se 
| [^6 Ex وتفه سنا کل‎ 


Power Indicator 


Humldifier Controller 
Air Outlet 


Humidifier Power 


Handle: This handle is for lifting up the system. 
Display Screen: All system settings, total operating time, and therapy hours will appear here. 


User Buttons + / -: These buttons can be used to turn on / off the system and change some 
of the system settings. 


Power Indicator: When the device is connected to the power supply, the green indicator lights up. 


Humidifier Controller: This controller turns the heated humidifier on / off and allows the 
heat setting to be adjusted. The humidifler is an optional accessory that may be purchased 
separately. 

Air Outlet: Connect the flexible tubing (coaxial 22 mm) here. 

Humidifier Power: This socket provides the power to the heated humidifler. 


Medical Product 
Note (bottom) 


SD Card Slot AC Inlet 


Communication Connector 
Filter Cap & Filters 


Medical Product Note: For ease at airport security stations, there is a note on the bottom of 
the Respirox® BPAP 205/204/25/25A stating that it is medical equipment. It may help if you 
also take this manual with you when you travel. 


AC Inlet: Connect / disconnect the AC power cord here. 


SD Card Slot: Used to insert the SD card. As a memory medium, the SD card can record and 
save all patient treatment data. 


Communication Connector: For clinical use with the Data Management Software. Connect 
the communications cable here (This port is for professional maintenance personnel only, and 
is not allowed to connect to other devices). 


Filter Cap 8 Filters: The foam filter screens out normal household dust and pollens. The filter 
cap is designed to reduce the noise from the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. 
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1.5 Glossary 
The following terms appear throughout this manual: 
Apnea: A condition marked by the cessation of spontaneous breathing. 


Auto 5: A bi-level mode which responds to both your inhalation and exhalation. The differential 
pressure of IPAP and EPAP are presetted by home care provider. While working in auto feature, 
the device will automatically adjust the IPAP and EPAP if it detects a sleep apnea. 


Backup RR: Backup Respiration Rate. 
BPM: Breaths Per Minute. 


CPAP: A mode which the device output a constant positive pressure ignoring your inhalation or 
exhalation. 


EPAP: Expiratory Positive Alrway Pressure. 
IPAP: Inspiratory Positive Airway Pressure. 
LED: Light Emitting Diode. 

OSA: Obstructive Sleep Apnea. 


Ramp: A feature that may increase patient comfort when therapy is started. The ramp feature 
reduces the pressure and then gradually increases (ramps) the pressure to the prescription 
setting, so you can fall asleep more comfortably. 


Rise Time: The time it takes for the device to change from EPAP to IPAP. You can adjust this 
time for your comfort. 


RR: Respiratory Rate. Number of breaths per minute. 


S (Spontaneous); A bi-level mode which responds to both your inhalation and exhalation by 
Increasing pressure when you start to inhale and decreasing pressure when you start to exhale. 
There is no automatic delivery of a breath you do not inhale. IPAP (Inspiratory Positive Airway 
Pressure) and EPAP (Expiratory Positive Airway Pressure) are preset by home care provider. 
When the apnea is longer than 10 seconds, the device will start Backup Respiration Rate with a 
frequency of 10 times per minute to support respire. 
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1.6 Symbol Key 
1.6.1 Control Buttons 


© 
A 
+ 


Pressure Start / Stop Button 
Ramp Button 

Heated Humidifier Button 
User Button 


User Button 


1.6.2 Device 


© 


IP21 


Follow Instructions for Use 

Type BF Applied Part (mask) 

Class II (Double Insulated) 

AC Power 

2 12.5 mm Diameter, Drip-Proof, Vertical 

Serial Number of the Product 

Manufacturer 

Authorized Representative in the European Community 


European CE Declaration of Conformity 
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2. Device Controls and Displays 


Display Screen: All device settings will appear here. 


Pressure Start / Stop Button D; Use this button to start / stop the airflow. DO NOT start 
the airflow until the circuit tubing is connected. 


Heated Humidifier Button Ù : Use this button when the optional Heated Humidifier has 
been prescribed. This button will control the optional heated humidifler's output. Follow the 
instructions of the humidifier. 


Ramp Button <A; When the device works under CPAP mode and the airflow is turned on, 
use this button to restart the ramp cycle (which lowers the airflow pressure and then gradually 
increases it). This will allow you to fall asleep more comfortably. When the airflow is tumed off, 
use this button to access the patient menu. Note: The ramp feature is not prescribed for all 
users. 


User Buttons * / -: These buttons can be used when entering various menus to change 
some of the Respirox® BPAP 205/204/25/25A settings. 


BPAP ې‎ 
——— Display Screen 
RespiroX, ^. ٩ 
User Button User Button 


Heated Humidifier Button Ramp Button 


Pressure Start / Stop Button 
IMPORTANT! 
e In the Setup Menu, the User Buttons + / - are used to go to the previous / next question or 
setting and operate as up and down keys to change the settings, the Ramp Button A is 


used to confirm the setting change, and the Pressure Start / Stop Button © wil allow you 
to exit the Setup Menu without saving. 
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3. First Time Setup 


WARNING! 

٠ Do not use the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A until an appropriate professional adjusts the 
settings! To order any accessories not induded with this system, contact your home care provider. 
Note to home care provider: Before beginning setup, be sure that you have available the 
Respirox® BPAP 209/204/25/25A Home Care Provider Setup Instructions. Setup instructions 
are not provided in this manual. 

WARNING! 

. DO NOT connect any equipment to the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A unless 
recommended by Ece or your health care provider. 

WARNING! 

* Do not connect the device to an unregulated or high pressure oxygen source. The pressure of 
Oxygen source does not exceed the work pressure of the device. 

CAUTION! 

e If the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A has been exposed to either very hot or very cold 
temperatures, allow it to adjust to room temperature (approximately 2 hours) before beginning 
setup. 


3.1 Installing the Filter 


CAUTION! 
e The foam filter must be in place at all times when the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is 
operating. 


a. Place the foam filter into the filter area on the back of the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. 


b. Attach the filter cap. Position the cap so that the small opening on the cap is facing down. 
Insert the cap's tabs into the filter area opening. 


IMPORTANTI 

* To remove AC power, disconnect the power cord from the electrica! outlet. 

WARNING! 

e Inspect the power cord often for any signs of damage. Replace a damaged cord immediately. 
WARNING! 

e The Respirox* BPAP 20S/20A/25/25A is powered on for use when the power cord is 
connected. The Pressure Start / Stop Button 0 turns the blower on / off. 


CAUTION! 

e Make sure the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is away from any heating or cooling 
equipment (e.g., forced air vents, radiators, air conditioners). Also make sure that bedding, 
curtains, or other items are not blocking the filter or vents of the device. Air must flow freely 
around the device for the system to work properly. 


3.2 Connecting the Breathing Circuit 


3.2.1 Assembling the Breathing Circuit 


Place the Respirox® BPAP 205/204/25/25A on a firm, flat surface. To use the system, you will 
need the following accessories in order to assemble the recommended circuit. 
* Nasal Mask with integrated exhalation port 
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* 6 ft. (1.83 m) flexible Tubing 
* Headgear (for the mask) 


WARNING! 

٠ If multiple persons are going to use the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A (e.g., rental 

devices), a low-resistance, main flow bacteria filter should be installed in-line between the 

Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A and the circuit tubing. res mu: verifi r 
ovider wh te l in place. 


a. Connect the flexible tubing to the air outlet on the front of the Respirox® BPAP 
205/20A/25/25A. 


b. If you are using a mask with a built-in exhalation port, connect the mask's connector to the 
flexible tubing. 


If you are using a mask with a separate exhalation port, connect the flexible tubing to the 
exhalation port. Position the exhalation port so that the vented air is blowing away from your 
face. Connect the mask's connector to the exhalation port. 


WARNING! 

٠ Do not block or otherwise try to seal the air openings (vent holes) on the exhalation port. 
Explanation of the warming: The Respirox® BPAP 205/20A/25/25A is intended to be used with 
masks and circuits that have an exhalation port designed to exhaust CO; from the circuit. When the 
Respirox® BPAP 20S/204/25/25A Is tumed on and functioning properly, new air from the Respirox? 
BPAP 205/20A/25/25A flushes the exhaled air out through the exhalation port. When the Respirax® 
BPAP 20S/20A/25/25A is burned off, enough fresh air will not be provided through the mask, and 
exhaled air may be rebreathed. Rebreathing of exhaled air for longer than several minutes can, in 
some circumstances, lead to suffocation. This waming applies to most BPAP devices. 


WARNING! 
* If you are using a full face mask (i.e., a mask covering both your mouth and your nose), the 
mask must be equipped with a safety (entrainment) valve. 


IMPORTANT! 

* Before each use, examine the flexible tubing for any damage or debris. If necessary, clean the 
tubing to remove the debris. Replace any damaged tubing. 

c. Connect the mask to the headgear, following the instructions included with the headgear. 


d. Put on the mask and headgear, and breathe normally through your nose. The airflow should 
automatically start when you begin breathing through the e; موه سو‎ 5 


within four breaths, press the Press B Stars »top Button on the top of the DİTOX 
BPAP 205/20A/25/25A, When operating the system with some mask types or some » circuit 
configurations, the alrflow may NOT automatically start. 


3.2.2 Adjusting the Breathing Circuit 


Lie down on your bed, and adjust the flexible tubing so it is free to move if you turn in your 
sleep. Adjust the mask and headgear until you have a comfortable fit and there are no airflow 
leaks into your eyes. 


3.3 Connect the Power Cord 


Plug the socket end of the power cord into the AC inlet on the back of the Respirox? BPAP 
205/20A/25/25A. Plug the pronged end of the power cord into an electrical outlet. System 
status will appear on the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A screen. 
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4. Device Operation 


4.1 Starting the Device 


Standby 
After power on, system status will appear on display screen as below. 
Work Mode 


Mode gg‏ 5 مو 


PI P2 
Work Mode: The starting Mode. 


P1: EPAP when device work on Mode S, Default setting is 6 hPa. 
P2: IPAP when device work on Mode S, Default setting is 8 hPa. 


4.2 Using the Ramp Button 


Pressing the Ramp Button «A win reduce the air pressure when you are trying to fall asleep. 
The air pressure will gradually increase until your prescription pressure is reached. If your 
physician prescribed ramp for you, pressing the button will reduce the pressure and then 
gradually increase (ramp) the pressure to the therapeutic pressure setting so that you can fall 
asleep more comfortably. 

Note: The ramp feature is not prescribed for all users. 


Press the Ramp Button <4 onthe top of the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. You can use 
the Ramp Button "f as often as you wish during the night. 


4.3 Turning the System OFF 


Remove the mask and headgear. Press the Pressure Start / Stop Button 0 on the top of 
the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A to stop the airflow. Or, if the Auto Off setting has been 
enable, the airflow will automatically turn off. 


IMPORTANT! 

e The Heated Humidifier Button 12. is active only when an Heated Humidifier is connected 
or when the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A is in the Setup Menu. Refer to the Heated 
Humidifier's instructions for additional information. 


Helpful Hints 

٠ If the alert tone sounds, press Pressure Start / Stop Button © on the top of the 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A to silence the alert tone. Refer to the "Troubleshooting" 
Section of the manual for further instructions. 

* Make sure that bedding, curtains, or other items are not blocking the filter or vents of the 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. Air must flow freely around the Resplrox? BPAP 
205/20A/25/25A for the system to work properly. 

e If the airflow from the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A feels cold, reposition the circuit 
tubing so that it runs under your bed covers to reduce heat loss while you sleep. 

e If interruption of the power supply occurs during system working, the audible alert (a beeping 
sound) will start and continue. Restoration of the power supply will stop the audible alert. 

* After interruption and restoration of the power supply, the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A 
will resume with the working status before interruption automatically. 
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4.4 Change Device Settings 


Verify / Change the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A settings. To start the setup menu, press 
and hold the Ramp Button AA until the setup menu appears (about 5 seconds) when 
System standby (The airflow must be turned OFF). 

IMPORTANT! 

* Pressing the Ramp Button © (when the airflow is turned on) will lower the airflow 
pressure, if prescribed, and then will gradually increase it. 


WARNING! 

٠ DO NOT use the Respirox® BPAP 205/20A/25/25A if the display is erratic. Contact your home 
care provider for further instructions. 

IMPORTANT! 


e If at any time you wish to exit the setup menu, press the Pressure Start / Stop Button 0 
and the display will go back to the system standby screen. 

Setting the Humidifier 

a. When the optional Heated Humidifier is used, this setting can change the temperature and 
humidity of airflow between level 0 to 5. Default setting is 3. 

IMPORTANT! 

* Press the Ramp Button E to enter change status and press User Buttons + / - to 


change the setting. Press Ramp Button = again to confirm the setting. Press User 
Buttons + / - to access the next setting. 


Heater 


Setting the Altitude 

b. The altitude setting can be changed between level 0 to 2. Default setting is 0. 

0 = less than 2,460 ft. (« 750 m) 

1 = 2,460 to 4,921 ft. (750 to 1500 m) 

2 = 4,924 to 8,202 ft. (1501 to 2500 m) 

*over 8,202 ft. = The airflow pressure may not be accurate. Contact your home care provider 
to have your pressure setting adjusted. 


Altitude 
0 
IMPORTANT! 


e Respirox? is already with automatic altitude compensation. Even if without setting the altitude, 
Respirox? still can deliver proper pressure in any altitude worldwide. 


Setting Auto ON 
c. When the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is standby and wearing mask, your deep breath 
will start airflow automatically (This function is NOT available on certain model). Default setting 


is Enable. 
Aulo On 
Enable 
Setting Auto Off 


d. When the mask is removed, the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A will stop airflow 
automatically (This function is NOT available on certain model). Default setting is Disable. 


Auto Off 
Disable 
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Setting the LCD Light 

e. This setting allows you to adjust the LCD light among Auto, On and Off. Default setting is 
Auto. 

Auto: LCD light will be turned on when any button pressing and turned off after few seconds. 
On: LCD light will be turned ON always. 

Off: LCD light will be turned OFF always. 


Light 


Auto 


Setting the Alert 

f. This setting allows you to turn on / off the patient disconnect alert. When a large, continuous 
air leak (such as mask removal) has been detected in the circuit, this setting enables / disables 
the audible alert (a beeping sound). This setting is only effective when the Auto Off setting is 
disabled (This function is NOT available on certain model). Default setting is Disable. 


Alert 
Disable 


Setting Reslex 

g. This setting monitors the inhale and exhale timing in therapy. the pressure will be lower 
when exhale so the patient will feel more comfortable. The pressure setting can be changed 
between level 0 to 3. 0 means disabled and the default setting is 0 (this setting only available 
on 20A/25A model). 


Setting the Delay Off 
h. When the optional Heated Humidifier is used, this setting allows the air flow continue for 
about 15 minutes at very low pressure (about 2 hPa) after Respirox® BPAP 205/20A/25/25A is 
turned off. This will blow off the left vapor and protect the Respirox® BPAP 205/204/25/25A. 
Default setting is Enable. 


DelayOff 
Enable 


Setting the Sensitive 
i. The Sensitive Setting is only effective when Auto Feature opened. The sensitivity of 
automatically pressure adjusting can be set from 1 (soft) to 5 (hard). Default setting is 3. 


Sensitiv 


H 


Setting the RiseTime 

j. Rise time settings are adjustable by the patient and the provider from 0 to 3. Rise time varies 
from 150 to 400 msec dependent on patient setting and the pressure differential from IPAP to 
EPAP. The rise time setting should be adjusted according to the patient comfort level. Default 
setting is 2. 


Setting the Date 
k. The current date is displayed and can be modified if needed. 
Note: Check and confirm this Date Setting frequently to ensure the usage log is correct. 


Date 
1301 04 
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iCode 

|. The "iCode" consists of six separate codes displayed in the patient menu. These codes include 
"Last Day", "Last 7 Days", "Last 30 Days", "Last 90 Days", "Last 182 Days" and "Last 365 Days". 
Patient should send these code numbers to your physician when needed. When the system 
standbys after power on, or after exit the setup menu, click the Heated Humidifier Button 
44, the iCode number will appear. To exit the screen, please click any other button. Default 
setting is Disable. 


iCode 
Disable 


Use Days 

m. The number of nights the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A was used for therapy for more 
than 4 hours will appear. The number is automatically generated and users can not change it. 
This screen is only for reference. Your home care provider may periodically ask you for this 
information. 


Use Days 


d 


I Sense 

n. This Setting can adjust the trigger sensitivity when patient's breath switch into inhaling 
phase. It makes device work synchronically to patient breath and to make patients feel more 
comfortable. Press Ramp Button A to end the setup menu. The I sense can be adjusted 
from 1 (soft) to 8 (hard) by pressing User Buttons + / -. Press Ramp Button «Ab 
confirm the change. Default setting is 6. 


E Sense 

o. This Setting can adjust the trigger sensitivity when patient's breath switch into exhaling 
phase. It makes device work synchronically to patient breath and to make patients feel more 
comfortable. Press Ramp Button <4 to end the setup menu. The sensitivity can be adjusted 
from 1 (soft) to 8 (hard) by pressing User Buttons * / -. Press Ramp Button Ato 
confirm the change. Default setting is 7. 


E Sense 


3 


Setting BKP RR 

p. This setting allows you to turn on / off the BKP RR. When turn on this setting, the device can 
output an airflow with frequency of 10 and breathing time ration of 1:2 to patient who can not 
breath automatically. Press the Ramp Button <4 (o enter Change status in which a cursor is 
blinking and press User Buttons + / - to change the setting. Default setting is Disable. Press 
Ramp Button < again to confirm the setting (this setting only available under S mode). 


BKP RR 
Disable 


Exit the Settings 
q. The settings are complete. Press the User Button + / - to access the SAVE setting and 


Ramp Button A to save all changes and exit the settings menu. 


Save 
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5. Troubleshooting 


The table below lists common problems you may have with the Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A and possible solutions to those problems. If none of the corrective actions 
solve the problem, contact your home care provider. 


Problem 
The pressure being delivered 
feels different 


The airflow from the Respirox“ 
BPAP 20S/20A/25/25A seems 
warm 


The noise level of the Respirox? 
BPAP 20S/20A/25/25A has 
changed to include unusual or 
harsh sounds during operation 
The Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A will not turn on 


Pressing the Ramp Button 
does not reduce the air pressure 
The Respirox? BPAP 
20S/20A/25/25A has been 
dropped into water or fluids have 
gotten into the enclosure 


Solution (s 
Check the altitude setting to be sure it is set to your 
altitude. Change the altitude setting if necessary. If the 
altitude setting is correct, contact your home care 
provider for directions on having the Respirox® BPAP 
devices serviced. Please have the device's serial 
number ready when you call 
Replace or clean the filter. Make sure the Respirox® 
BPAP 20S/20A/25/25A is away from bedding or 
curtains that could block the flow of air around the 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. Make sure the 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is away from heating 
equipment. (e.g., forced air vents, radiators 
Contact your home care provider for directions on 
having the Respirox® devices serviced. Please have the 
device’s serial number ready when you call 


Make sure that the Respirox? BPAP 20S/20A/25/25A is 
plugged into a working outiet. Contact your home care 
provider for directions on having the Respirox® BPAP 
devices serviced. Please have the device's serial 
number ready when you call 

Contact your home care provider. Ramp may not have 
been prescribed for you 


Discontinue use. Disconnect the power cord from the 
AC wall outlet. Contact your home care provider for 
directions on having the Respirox® BPAP devices 
serviced. Please have the device's serial number ready 
when you call 
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6. Accessories 
6.1 Adding a Humidifier 


The Heated Humidifier is available from your home care provider. The humidifier may reduce 
nasal dryness and irritation by adding moisture (and heat if applicable) to the airflow. 
WARNING! 

e The Respirox® unit should only be connected to the humidifiers or accessories specified in this 
Manual. Connection of other Items may result in injury or damage to the Respirox? unit. 


6.2 Adding Oxygen 


Oxygen may be added at the mask connection. Please note the warnings listed below when 
using oxygen with the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. 

WARNING! 

* The oxygen supply must comply with the local regulations for medical oxygen. 


WARNING! 
* Turn the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A on before turning the oxygen on. Turn the oxygen 
off before turning the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A off. 


Explanation of Warning: When the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A is turned off, but the 
oxygen flow is still turned on, oxygen may accumulate within the Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A enclosure and create a fire risk. Turning the oxygen off before turning the 
Respirox? BPAP 20S/20A/25/25A off will prevent oxygen accumulation in the Respirox® BPAP 
205/20A/25/25A and will reduce the risk of fire. This warning applies to most BPAP devices. 
WARNINGS! 

* Oxygen accelerates fires. Keep the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A and the oxygen 
container away from heat, open flames, any oily substance, or other sources of ignition. DO 
NOT smoke in the area near the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A or the oxygen container. 

e Contact your home care provider for additional information on the accessories available for 
the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. When using optional accessories, always follow the 
instructions enclosed with the accessories. 


7. Routine Maintenance 
7.1 Cleaning the Filter 


The foam filter should be cleaned at least once every two weeks under normal usage and 
replaced with a new one every six months. 


CAUTION! 
* Operating the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A with a dirty filter may keep the system from 
working properly and may cause damage to the device. 


(1) Remove the filter cap by gently pressing on its bottom. 
(2) Change the filter. 


a. Remove the foam filter by gently pulling around the edges of the filter. Rinse the filter in a 
steady stream of running water. Squeeze out the water and repeat. Air dries the filter on a rack 
for 8 to 12 hours or in a clothes dryer for 15 to 20 minutes. 
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b. Insert the filter into the filter area on the back of the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. 
Replace the filter cap. 


CAUTION! 

* Never install a wet filter into the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. We recommend that you 
Clean the filter in the morning and alternate using the filter provided with the system to ensure 
enough drying time for the cleaned filter. 


7.2 Cleaning the System 
Clean the mask and tubing daily. 


WARNING! 
e To avoid electrical shock, unplug the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A before cleaning. Do 
not immerse the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A in any fluids. 


(1) Disconnect the flexible tubing from the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. Gently wash the 
flexible tubing in a solution of warm water and a mild detergent. Rinse the tubing thoroughly 
and air dry. 


(2) Wipe the outside of the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A with a cloth slightly dampened 
with water and a mild detergent. Let the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A dry before plugging 
in the power cord. 


(3) Inspect the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A and all circuit parts for any damage after 
cleaning. Replace any damaged parts. 


(4) For details on cleaning your mask and accessories, refer to the cleaning instructions 
packaged with the accessories. 


7.3 Disinfection of the Humidifier Water Chamber 


See the Disinfection section of the humidifier user manual for more information on the 
disinfection of the water chamber. 


7.4 Reordering 


Contact your home care provider to order accessories or Replacement filters. 


Service 

The Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A does not require routine servicing. 

The Respirox® unit contains electrical and / or electronic equipment. When necessary, dispose 
of the Respirox® and accessories in accordance with local regulations. 


WARNING! 

* If you notice any unexplained changes in the performance of the Respirox® BPAP 
205/20A/25/25A, if it is making unusual or harsh sounds, if it has been dropped or mishandled, 
if the enclosure is broken, or if water has entered the enclosure, discontinue use. Contact your 
home care provider. 


WARNING! 

e If the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A malfunctions, contact your home care provider 
immediately. Never attempt to open the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A's enclosure. Repairs 
and adjustments must be performed by Ece authorized service personnel only. 

* Unauthorized service could cause injury, invalidate the warranty, or result in cestly damage. 
* If necessary, contact your local authorized dealer or ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL 
SAN.TİC. A.Ş, for technical support and documents. 
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7.5 Traveling with Respirox? 


When you are traveling, the carrying case is for carry-on luggage only. The carrying case will 
not protect the system if it is stored as checked baggage. 


7.6 Security Stations 


For convenience at security stations, there is a note on the bottom of the Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A stating that it is medical equipment. It may be helpful to bring this manual 
along with you to help security personnel understand the Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. 


7.7 Checking the Power Cord 


If you are traveling to a country with a line voltage different than the one you are currently 
using, a different power cord or an international plug adapter may be required to make your 
power cord compatible with the power outlets of the country to which you are traveling. 
Contact your home care provider for additional information. 


8. Specifications 
Device Size 
Dimensions: 220 mm x 194 mm x 112 mm, 313 mm x 194 mm x 112 mm (with heated 


humidifier) 
Weight: 2.2 kg, 3 kg (with heated humidifier) 


Product Use, Transport and Storage 


Operation Transport and Storage 
Temperature: 5°C to 35°C -20*C to 55°C 
Humidity: < 80% Non-condensing < 93% Non-condensing 
Atmospheric Pressure: 700 to 1060 hPa 500 to 1060 hPa 
Mode of Operation 
Continuous 
Work Mode 


| 25 | 24-20 | scap |  NoAuoFeaue — | 
| 2A | 4-20 | S CPAP | AutoS(AutoFeatureavailable) | 
| 2 | 4<25 | SCPAP |  NoAWoFeatre | 
| 254 | 4-25 | SCPAP | Auto S (Auto Feature available) | 


SD Card 
The SD card can record patient data and fault information. 


AC Power Consumption 
100 - 240 V ~ 2- 1A, 50 / 60 Hz 


Type of Protection Against Electric Shock 
Class II Equipment 


Degree of Protection Against Electric Shock 
Type BF Applied Part 


Degree of Protection Against Ingress of Water 
IP21 - < 12.5 mm Diameter, Drip-Proof, Vertical 
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Pressure Range 

For 205/20A: 

IPAP: 4 to 20 hPa (in 0.5 hPa increments) 
EPAP: 4 to 20 hPa (in 0.5 hPa increments) 


For 25/25A: 


IPAP: 4 to 25 hPa (in 0.5 hPa increments) 
EPAP: 4 to 25 hPa (in 0.5 hPa increments) 


< 40 hPa under single fault conditions. 


Pressure Stability 
Static Pressure Stability: 4 to 20 / 25 hPa (+0.5 hPa) 
Dynamic Pressure Stability: 4 to 20 / 25 hPa (+1.0 hPa) 


Altitude Compensation 

Manually setting, level 0, 1, 2 

Automatic altitude compensation 

Sound Pressure Level 

« 30 dB, when the device is working at the pressure of 10 hPa 


Maximum Flow 
For 20S/20A: 


Test Pressure (hPa) ENRSESTESESX 


Port (hPa 
iic = 2 i I bicis ail 
min à : ; : , 


For 25/25A: 


mem |e] oeae] 
Measured Pressure at the Patient Connection | 3 | و‎ | 1 [gm | 2 | 
Port (hPa 


Tar [ne » [ne | we‏ ا مت 
min : : : :‏ 
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Appendix A: EMC Requirements 


Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic emissions 


The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The user 
of the device should ensure that it is used in such an environment. 


e Electromagnetic Environment - 


The device uses RF energy only for its 

RF emissions internal function. Therefore its RF 

Group 1 emissions are very low and are not likely 

CISPR 11 to cause any interference in nearby 
electronic equipment 


RF emissions 
Class B 
CISPR 11 The device is suitable for use in all 


: : establishments including domestic 
ا ااا ا‎ 227 establishments and those directly 
connected to the public low-voltage 


Voltage fluctuations ome power supply network that supplies 


/ flicker emissions buildings used for domestic purposes 
IEC 61000-3-3 


u‏ سینا 
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Guldance and manufacturer's declaration - electromagnetic Immunity 


The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The user 
of the device should make sure that it is used in such an environment. 


Immunity Test 


Electrostatic 
discharge (ESD) 


IEC 61000-4-2 


Electrical fast 
transient / burst 


IEC 61000-4-4 


Surge 
IEC 61000-4-5 


Voltage 
short 
interruptions and 
voltage 
veriations on 
power supply 
input lines 


dips, 


IEC 61000-4-11 


Power frequency 
(50 / 60 Hz) 
magnetic field 


IEC 61000-4-8 


IEC 60601 Test 
Level 


£8 kV contact 


£15 kV alr 


42 kV for 
power supply lines 


£1 kV 
Line (s) to line (s) 


0% Uy, 0.5 cycle 
At 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 


0% Ur, 1 cycle 
70% Ur, 25 | 0 
Cycle 

At 0° 


0% Ur, 250 / 300 
Cycle 


Compliance 
Level 


+8 kV contact 


+15 kV air 


+2 kV for 
power supply lines 


21 7 
Line (s) to line (s) 


0% Ur; 0.5 cycle 
At 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 


0% Ur, 1 cycle 
70% Ur, 25 / 30 
cycle 

At 0° 


0% Ur; 250 / 300 
cycle 


Electromagnetic 
Environment - 
Guidance 


Floor should be wood, 
concrete or ceramic tile. If 
floors are covered with 
synthetic material, the 
relative humidity should be 
at least 30% 


Mains power quality 
should be that of a typical 
commercial or hospital 
environment 


Mains power quality 
should be that of a typical 
commercial or hospital 
environment 


Mains power 


guality 
should be that of a typical 


commercial or hospital 
environment. If the user of 
the device requires 
continued operation 
during power mains 
interruptions, it is 
recommended that the 
device be powered from 
an uninterruptible power 
Supply or a battery 


Power frequency magnetic 
fields should be at levels 
characteristic of a typical 
location in a typical 
commercial or hospital 
environment 


Note: Uris the a.c. mains voltage prior to application of the test level. 
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity 


The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The user 
of the device should make sure that it is used in such an environment. 


EY mi Compliance Electromagnetic Environment - 
eti Level Guldance 


Portable and mobile RF 


3V 

0.15 MHz ~ 
80 MHz 

6 V in ISM and 
amateur radio 
bands between 
0.15 MHz and 
80 MHz 


Conducted RF 
IEC 
61000-4-6 


Radiated RF 
IEC 
61000-4-3 10 V/m 

80 MHz to 2.7 


GHz 


3V 

0.15 MHz — 
80 MHz 

6 V in ISM and 
amateur radio 
bands between 
0.15 MHz and 
80 MHz 


10 V/m 
BO MHz to 2.7 
GHz 


communications equipment should 
be used no closer to any part of the 
device, including cables, than the 
recommended separation distance 
Calculated from the equation 
applicable to the frequency of the 
transmitter. 


Recommended 
distance 


d 21A p 


d -035/p B0 MHz to 800 MHz 
d- 0.70, p 800 MHz to 2.5 GHz 


Where P is the maximum output 
power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the 
transmitter manufacturer and d is 
the recommended separation 
distance in meters (m). 

Field strengths from fixed RF 


separation 


transmitter, as determined by an 
electromagnetic site survey, ° should 
be less than the compliance level in 
each frequency range. ° 
Interference may occur in the 
vicinity of equipment marked with 
the following symbol: 


7۷ 


Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applied. 


Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 


? Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular / cordless) 
telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 
broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic 
environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
considered. If the measured field strength in the location in which the device is used 
exceeds the applicable RF compliance level above, the device should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be 
necessary, such as re-orienting or relocating the device. 


? Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, the field strengths should be less than 10 
V/m. 
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Recommended separation distances between portable and mobile RF 
communications equipment and the device 


The device Is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF 
disturbances are controlled. The customer or the user of the device can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the device as recommended 
below, according to the maximum output power of the communications equipment. 


Rated 150 kHz ~ 80 MHz | 80 MHz ~ 800 MHz 800 MHz ~ 2.5 GHz 
maximum 
output of 
transmitter 


Note 1: At B0 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applied. 


Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 


For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance din metres (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where Pis the maximum output power rating of the transmitter 
In watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
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Recommended separation distances between RF wireless communications 
equipment 


The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF 

disturbances are controlled. The customer or the user of the device can help prevent 

electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between RF wireless 

eşe eguipment and the device as eme eli below, according to the 
er of the communications equipm 


IEC 
Electromagnetic 
Power |Distance| 60601 
ساد ده‎ Test Level IN zia intentan 


ŞE Rİ af ao RF wireless communications 
| 28 | 28 (|| equipment should be used no 
doser to any part of the 
device, including cables, than 
the recommended separation 
distance calculated from the 
equation applicable to the 
frequency of the transmitter. 


Recommended separation 


Where P is the maximum 
output power rating of the 
transmitter in watts (W) 
according to the transmitter 
manufacturer and d is the 
recommended separation 
distance in meters (m). 

Field strengths from fixed RF 
transmitter, as determined by 
an electromagnetic site 
Survey, should be less than 
the compliance level in each 
frequency range. 

Interference may occur In the 
vidnity of equipment marked 
with the following symbol: 


(wo) 


Note: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 


WARNINGS! 

e This device should not be used In the vicinity or on the top of other electronic equipment such 
as cell phone, transceiver or radio control products. If you have to do so, the device should be 
observed to verify normal operation. 

* The use of accessories and power cord other than those specified, with the exception of 
cables sold by the manufacturer of the equipment or system as replacement parts for internal 
components, may result in increased emissions or decreased immunity of the equipment or 
System. 
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Limited Warranty 


ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş warrants that the Respirox® BPAP device shall 
be free from defects of workmanship and materials and will perform in accordance with the 
product specifications for a period of one (1) year for main unit and three (3) months for all 
accessories from the date of sale by ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC, A.Ş to the 
dealer. If the product fails to perform in accordance with the product specifications, ECE TIBBİ 
CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş will repair or replace, at its option, the defective material 
or part. ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş will pay customary freight charges 
from ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş to the dealer location only. This warranty 
does not cover damage caused by accident, misuse, abuse, alteration and other defects not 
related to material or workmanship. 


ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR ECONOMIC 
LOSS, LOSS OF PROFITS, OVERHEAD OR CONSEQUENTIAL DAMAGES WHICH MAY BE 
CLAIMED TO ARISE FROM ANY SALE OR USE OF THIS PRODUCT. SOME STATES DO NOT 
ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO 
THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. 


To exercise your rights under this warranty, contact your local, authorized dealers or: 


MANUFACTURER: 

BMC Medical Co., Ltd. 

Room 110 Tower A Fengyu Bullding, No. 115 Fucheng Road, Haidian, 100036 
Beijing, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

Tel: +86-10-51663880 

Fax: +86-10-51663880 Ext. 810 


EU AUTHORISED REPRESENTATIVE: 

Shanghal International Holding Corp. GmbH (Europe) 
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Germany 

Tel: 0049-40-2513175 

Fax: 0049-40-255726 


IMPORTER: 1 

ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş 
Add: Telsiz Mah. Balikli Kazlicesme Yolu 

No: 77 / 30 Zeytinburnu / Istanbul 

Tel: 0212 6798380 

Fax: 0212 416 58 75 


RespiroX,  * 


Merkez / Teknik Servis — ZEYTINBURNU 


Telsiz Mah. Balıldı Kazlıçeşme Yolu Yıldız Sarayı 
Pasajı No: 77 / 30 Zeytinburnu - İSTANBUL 

Tel: — «902126798380 — 490212416 5879 
Faks: +90 212 416 5875 

epasta ecemedikal@respirox.com.tr 

Şube 2 - MALTEPE 

Başıbüyük Mah. Atatürk Cad. No: 10 / A-2 

Maltepe - İSTANBUL 

Te: — 490216 421 10 66 

+90 530 306 44 39 


www.ecemedikal.net 
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Sube 1 - SiRKECİ 


Ankara Cad. No: 102 / 22 Halil Lütfü Dördüncü İş 
Merkezi Sirkeci — İSTANBUL 

Tel: *90 530 306 44 39 

Faks: +90 212 528 07 17 

eposta —_ volkancalman@respirox.com.tr 


Bahçelievler Azerbaycan Cad. No: 26 / C 
Cankaya - ANKARA 

Tel: +90 312 223 33 47 

Faks: *90 312 223 33 48 

eposta — ecemecdikal@respirox.com.tr 
WwWw.respirox.com.tr 


Ece Medikal 


UYKU VE SOLUNUM CİHAZLARI 


Respirox® BPAP Sistem 
20S/20A/25/25A Model 


Kullanim Kilavuzu 


RespiroX,/ e 


www.respirox.com.tr 
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Bpap 205/20A/25/25A Kullanım Kılavuzu V2.1‏ سه 


1. Tanitim 
1.1 Sistem İçerikleri 


Sistemin paketini açtıktan sonra, burada gösterilen herşeyin olduğundan emin olun (Ürünün 
farklı türleri farklı bileşenler içerir): 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A 
Isıtıcılı Nemlendirici 


Taşıma çantası 
Kullanım Kılavuzu 
SD kart 


Tüm parçaları ve aksesuarları ile doğal kauçuk lateks yapılmamıştır. 


| Ne. | 
[4 | 
و‎ 
| S| 
| 6 | 


Ürün 'ün ömrü beş yıl olduğunda kullanımı, bakımı, temizlik ve dezenfeksiyonu kılavuzdaki ile 
tam uyum içinde olup olmadığı kontrol edilecektir. Olası bileşenleri yerini ise, hizmet ömrü 
uzamış olabilir. 

ÖNEMLİ! 

* Eğer yukarıdaki parçalardan herhangi biri kayıp ise, firma ile iritibat kurun. 

Not: Eğer sistem bir nemlendiriciye sahipse, paketiniz ile ilave öğeler alacaksınız. Daha fazla 
bilgi için nemlendiriciniz ile gelen yönergelere bakınız. 


1.2 Kullanım Amacı 


Hem evde hemde hastanede solunum yetersiliği veya obstrüktif uyku apnesi (OSA) olan 
hastalar için noninvazif havalandırma sağlama amaçlı olan Respirox® BPAP sistemi bir 
Çift-seviye Pozitif Havayolu Basıncı cihazıdır. 

Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A sadece doktor talimatı ile kullanılmalıdır. firma, doktorunuzun 
talimatına göre doğru basınç ayarları yapacaktır. 

OSA muayenenizi mümkün olduğunca müsait ve komforlu şekilde Respirox® BPAP 
205/20A/25/25A ile yapmak için bir kaç aksesuar mevcuttur. Sizin için yazılmış olan tedaviyi 
güvenli ve etkili şekilde aldığınızdan emin olmak için sadece Ece aksesuarlarını kullanınız. 
Respirox® BPAP 205/20A/25/25A sadece tek hasta için kullanılır ve diğer hasta üzerinde 
tekrardan kullanılmamalıdır. Bu çapraz enfeksiyon riskinden korunmak içindir. 


ÖNEMLİ! 
e Bu sistemi çalıştırmadan önce tüm kullanıcı kılavuzunu okuyun ve anlayın. Eğer bu sistemin 
kullanımı hakkında herhangi bir sorunuz var ise, frima veya doktorunuz ile irtibat kurun. 


Yan Etkiler 
Doktorunuza olağan dışı göğüs ağrısı, aşırı baş ağrısı veya yoğun nefes darlığını rapor 
etmelisiniz. Üst solunum yolu enfeksiyonu muayenenin geçici ara vermesini gerektirebilir. 


Terapi esnasında aşağıdaki yan etkiler oluşabilir: 
e burun, ağız ve boğaz kuruluğu 

* şişme 

* kulak ve sinüzit rahatsızlığı 
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» göz kaşınması 
* maske bağlantılı deri tahrişleri 
٠ göğüs rahatsızlığı 


1.3 Uyarılar, Dikkat Edilmesi Gereken hususlar 
1.3.1 Uyarılar 


Kullanıcıya veya operatöre yaralanma için muhtemel bir uyarı gösterilebilir. 


UYARI! 

e Manueldeki yónergelerin tıbbi protokollerin yerine geçmesi amaçlanmamıştır. 

* Bu cihaz sadece yetişkinlerin kullanımı için amaçlanmıştır. 

* Bu cihaz yaşam desteği için amaçlanmamıştır. 

e Manyetik Rezonans (MR) ortama MR tıbbi cihazlara hasar yada bir risk verebilecek bir cihazı 
veya aksesuarlarını getirmeyin. Cihaz ve aksesuarlar MR ortamın güvenliği için 
değerlendirilmemiştir. 

e BT tarayıcıları, Diyatermi, RFID ve elektromanyetik güvenlik sistemleri gibi elektromanyetik 
ekipman ile bir ortamda cihazı veya aksesuarlarını kullanmayın (metal dedektörleri), yoksa 
cihaza hasar verebilir veya hastaya kabul edilemez bir riske neden olabilir. Bazı elektromanyetik 
kaynaklar, belirgin olmayabilir, bu cihazın performansında herhangi bir açıklanamayan 
değişiklikler fark ederseniz, sıradışı veya sert sesler yapıyorsa, güç kablosunu çıkartınız ve 
kullanmayınız. Ev bakım sağlayıcınıza başvurunuz. 

e BPAP cihazları dışarı verilmiş olan havanın tekrar solunmasına izin verme potensiyeline 
sahiptir. 

Bu potensiyeli azaltmak için, aşağıdakini gözlemleyin: 

- Ece devre aksesuarlarını kullanınız. 

- Cihaz çalışmıyor iken maske ve başlığı bir kaç dakikadan daha fazla takmayınız. 

- Soluma portunda havalandırma deliklerini engellemeyin veya kapatmaya çalışmayın. 


BPAP cihazlarının çoğunda olduğu gibi: Düşük BPAP basınçları, biraz solunmuş gaz (CO?) 
maskede kalabilir ve tekrardan solunabilir. 

e Eğer oda sıcaklığı 95°F (35°C)‘den daha yüksek ise, Respirox® tarafından üretilen hava akımı 
106°F (41°C)'yi aşabilir, dolayısıyla dolayısıyla cihaz kullanılmadan önce ortam sıcaklığını 95°F 
(359C)'nin altına çekmek için gerekenler yapılmalıdır. 

* Bu ekipman oksijen veya hava ile kombinasyon karışımlı anastezik bir yanıcı mevcudiyetinde 
veya nitröz oksit mevcudiyetinden kullanım için uygun değildir. 

e Eğer Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın performansında açıklanmayan herhangi bir değişim 
farkederseniz, eğer olağandışı ve şiddetli sesler çıkartıyorsa, eğer düşmüş veya yanlış 
kullanılmışsa, eğer ekleri kırılmış ise, veya eklere su girmiş ise, güç kablosunu çekiniz ve 
kullanımı durdurunuz. Firma ile irtibat kurun. 

* Elektrik şokundan sakınmak için temizleme ve bakım öncesi elektrik kablosu bağlantısını kesin. 
Cihazı herhangi bir sıvı içine DALDIRMAYINIZ. 

٠ Eğer uyku apnesi semptomları tekrarlar ise doktorunuz ile irtibat kurun. 

e Respirox® BPAP 205/20A/25/25A yı yanlış bir yükseklik ayarında kullanmak hava akışının 
reçetelenmiş ayardan daha yüksek basınçta olması ile sonuçlanabilir. Seyahat ederken veya 
yerdeğiştirirken daima yükseklik ayarını doğrulayın. 

e İhtiyacınız varsa SD kartı satın almak için lütfen Ece ile iletişime geçin. 
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1.3.2 Dikkatler 


Dikkat cihaza hasar ihtimalini gósterir. 


DIKKAT! 

» Sigara içilmesi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın içinde Respirox® BPAP 20S/204/25/25A 
nın bozulmasına neden olabilecek katran biriktirebilir. 

e Bu cihaz bir doktor tarafından ve doktora satışı sınırlandırılmıştır. 

e Bir SD kartı kullanıyorsanız, cihazı açmadan önce SD kartın düzgün bir şekilde taktığınızdan 
emin olun. 

* SD kart veya içerisindeki verilere zarar gelmemesi için lütfen cihazınız bir güç kaynağına bağlı 
iken SD kart takmayın veya çıkarmayın. 

* Amaçlanan kullanıcı hastanın kendisidir. 

* Temizleme ve dezenfeksiyon hasta tarafından gerçekleştirilebilir. 

* Cihaz güç kablosunun bağlantısının kesilemeyeceği bir yere yerleştirilmemelidir. 

e Cihaz kullanım ömrünü tamamladığında, cihazı ve paketlerini yerel yasa ve düzenlemelere 
göre elden çıkarın. 

e Güç kablosunun fişini çekin, Reachctrl Power ile tamamen bağlantısını kesebilirsiniz. 

e Uyku esnasında hastanın başını veya boynunu sarabileceği uzun tüpü yatağın başına 
koymayın. 

e Lütfen ISO 17510:2015 karşılayan maskeyi kullanın. 


İlave uyarılar ve dikkatler bu kılavuz genelinde uygulandıkları gibi yerlestirilmistir. 
1.3.3 Aykınlıklar 


Eğer spontan solunumunuz yeterli değilse, noninvazif solunum terapisinde BPAP yeterli 
olmayabilir. BPAP bir yaşam suni solunum cihazı değildir ve enerji kesintisi veya pek mümkün 
olmayan belirli hata koşullarında çalışmayı durdurabilir. 


Eğer aşağıdaki koşullardan herhangi birine sahip iseniz, BPAP kullanmadan önce doktorunuza 
söyleyiniz: 

e ilerlemiş sinüzüt veya orta kulak iltihabı. 

* mide içeriklerinin solunum riskine zemin hazırlayan koşullar. 

* burun kanaması bir akciğer solunumu riskine neden olur. 

» düşük tansiyon veya belirgin damariçi hacim azalması. 

* bir patent havayolunu devam ettirememe veya salgıları yeterince temizleyememe. 

e pnömotoraks veya pnömomediyastinum. 

e son beyin ışınlaması travması veya ameliyatı. 
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1.4 Sistem Genel Bakış 


7 ias 


Tutamak 

Görüntüleme Ekranı 
Kullanıcı Butonları 

Güç Göstergesi 
Nemlendirici Kontrolörü 
Hava Çıkışı 


Nemlendirici Gücü 


Tutamak: Bu tutamak sistemi kaldırmak içindir. 


Görüntüleme Ekranı: Tüm sistem ayarları, toplam çalıştırma zamanı, ve terapi saatleri 
burada görünecektir. 


Kullanıcı Butonları * / -: Bu butonlar sistemi açma / kapama ve sistemin bazı ayarlarını 
değiştirmede kullanılmaktadır. 


Güç Göstergesi: Cihaz güç kaynağına bağlandığında yeşil gösterge yanar. 


Nemlendirici Kontrolörü: Bu kontrolör ısıtmalı nemlendiriciyi açar / kapatır ve ısıtma ayarının 
ayarlanmasına izin verir. Nemlendirici ayrı olarak satın alınabilen opsiyonel bir aksesuardır. 


Hava Çıkışı: Esnek boru sistemini (koaksiya 22 mm) burada bağlayın. 
Nemlendirici Gücü: Bu soket ısıtmalı nelendiriciye güç sağlar. 


J }—— Tibbi Ürün Notu 


2 


SD kart yuvası AC Giriş 


İletişimler Konnektör 
Filtre Kapağı & Filtreler 


Tıbbi Ürün Notu: Hava alanı güvenlik istasyonlarında kolaylık için Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A altında tıbbi ekipman olduğunu gösteren bir not vardır. Seyahat ettiğinizde bu 
kalvuzuda almanız ayrıca yardımcı olabilir. 


AC Giriş: AC güç kablosunu burada bağla / bağlantı kes. 
SD kart yuvası: SD kart takmak için kullanılır. Hafıza ortamı olarak SD kart tüm hasta tedavi 
verilerini kaydedebilir ve saklayabilir. 


İletişimler Konnektör: Veri Yönetim Yazılımı ile klinik kullanımı için. İletişim kablosunu 
buraya bağlayın (Bu bağlantı noktası sadece profesyonel bakım personeli içindir ve başka 
cihazlara bağlanmasına izin verilmez). 


Filtre Kapağı & Filtreler: Köpük filtre ekranları normal ev tozu ve polenlerini dışarı atar. Filtre 
kapağı Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A den sesi azaltmak için tasarlanmıştır. 
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1.5 Sözlük 


Bu kılavuz boyunca aşağıdaki terimler görünmektedir: 
Apne: Spontane solunumun durması hali. 


Oto S: İki seviyeli mod hem soluk almanıza hemde soluk vermenize cevap verir. IPAP ve EPAP 
ın farklı basıncı ev bakım sağlayıcısı tarafından ön tanımlanmıştır. Oto özelliğinde çalışırken, eğer 
bir uyku apnesi algılarsa otomatik olarak IPAP ve EPAP i ayarlayacaktır. 


RR Yedekleme: Solunum Oranı Desteği, 
BPM: Dakika başı solunum. 


CPAP: Cihazın nefes almanızı veya vermenizi yoksayan sürekli bir pozitif basınç çıktısı veren bir 
moddur. 


EPAP: Ekspiratuar Pozitif Hava yolu Basıncı. 

IPAP: Nefes alma Pozitif Hava yolu Basıncı. 

LED: Işık Yayan Diyot. 

OSA: Obstruktif Uyku Apnesi. 

Rampa: Terapi başladığında hastanın konforunu arttıran bir özelliktir. Rampa özelliği basıncı 


azaltan ve sonra dereceli olarak (rampa) basıncı reçete basıncı ayarına arttırır, böylece daha 
konforlu şekilde uykuya dalabilirsiniz. 


Yükselme Zamanı: Cihazın EPAP tan IPAP a değişimi için aldığı zamandır. Konforunuz için 
zamanı ayarlayabilirsiniz. 


AR: Solunum Oranı. Daklka başı solunum sayısı. 


5 (Spontane): Nefes almaya başladığınızda basıncı arttırarak ve nefes vermeye başladığınızda 
basına azaltarak hem nefes almanıza hemde nefes vermenize karşılık veren iki seviyeli bir 
moddur. Soluk almadığınız vie nefesin otomatik gönderisi yoktur. IPAP (Soluk alma Pozitif 
Havayolu Basıncı) ve EPAP (Soluk verme Pozitif Havayolu Basıncı) ev bakım sağlayıcısı 
tarafından ön ayarlanmıştır. Nefes tıkanıklığı 10 saniyeden uzun olursa, soluk alıp vermeyi 
desteklemek için dakikada 10 defa frekansında bir Destekleme Soluk alıp verme Oranı ile cihaz 
başlar. 
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1.6 Sembol Tuşu 
1.6.1 Kontrol Butonları 
(b Basınç Başlat / Durdur Tuşu 
| Rampa Tusu 
iM Isıtmalı Nemlendirici Tuşu 
— Kullanıcı Tuşları 
— Kullanıcı Tuşları 
1.6.2 Cihaz 
e Kullanım Talimatlarını Takip Edin 
Tip BF Uygulanmış Parça (maske) 
الا‎ Sınıf TI (Çift izolasyonlu) 
A AC Gücü 
IP21 2 12,5 mm Gap, Sızdırma, Dikey 


Ürün Seri Numarası 


wal Uretici 
Avrupa Birliginde Yetkili Temsilci 


C €. Avrupa CE Uyumluluk Deklerasyonu 
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2. Cihaz Kontrolleri Ekranları 


Görüntü Ekranı: Tüm cihaz ayarlar burada görünür. 


Basınç Başlat / Durdur Tuşu: Hava akışını başlatmak / durdurmak için bu butonu kullanın. 
Devre borusu bağlanana kadar hava akışını BAŞLATMAYIN. 


Isıtıcı Nemlendirici Tuşu: Istic Nemlendirici belirlendiğinde bu tuşu kullanın. Bu tuş 
ısıtıcılı nemlendiricinin çıktısını kontrol edecektir. Nemlendiricinin yönergelerini takip edin. 


Rampa Tuşu: Cihaz CPAP modunda çalıştığında ve hava akışı açıldığında, rampa çevrimini 
(hava akışını azaltan ve sonra dereceli olarak arttıran) başlatmak için bu tuşu kullanın. Bu daha 
rahat uykuya dalmanızı sağlayacaktır. Hava akışı kapatıldığında, hasta menüsüne ulaşmak için 
bu tuşu kullanın. 
Not: Rampa özelliği tüm kullanıcılar için önerilmemektedir. 
Kullanıcı Tuşları: Respirox9 BPAP 205/20A/25/25A ayarlarının bazılarını değiştirme amaçlı 
çeşitli menülere girildiğinde bu tuşlar kullanılabilir. 

BPAP 5 


Görüntü Ekranı 


Kullanıcı Tuşları 


Isıtmalı 
Nemlendirici 
Tuşu 


Kullanıcı Tuşları 


Rampa Tuşu 


Basınç Başlat / Durdur Tuşu 


ÖNEMLİ! 

» Ayar Menüsünde, * / - kullanıcı tuşları önceki / sonraki soruya veya ayara gitmek için ve 
ayarları değiştirme amaçlı yukarı ve aşağı gitmek için, rampa tuşu ayar değişimini onaylatmak, 
başlat / durdur butonu ise Ayar Menüsünden kaydetmeden çıkmanıza izin verecektir. 


3. İlk Kurulum 


UYARI! 
* Ayarlar firma tarafından ayarlanıncaya kadar Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı 
kullanmayınız! Bu sistemin içermediği aksesuarları sipariş etmek firma ile irtibat kurun. 


Firma Notu; Ayara başlamadan önce, Respirax? BPAP 205/204/25/254 Ev Bakım Sağlayıcısı Ayar 
Yönergelerinin mevcut olduğundan emin olun. Ayar yönergeleri bu klavuzda verilmemiştir. 
UYARI! 


» Ece veya sağlık bakım sağlayıcınız tarafından tavsiye edilmemiş ise herhangi bir ekipmanı 
Respirox? BPAP 205/204/25/25A ya BAGLAMAYIN. 
UYARI 


٠ Düzensiz ya da yüksek basınçlı oksijen kaynağına bağlamayın. Oksijen kaynağının basıncı, 
cihazın çalışma basinandan aşmaz. 


DIKKAT! 
e Eğer Respirox® BPAP 205/20A/25/25A çok sıcak yada çok soğuk sıcaklıklara maruz kalmış ise, 
ayara başlamadan önce onun oda sicaklijini ayarlamasına (yaklaşık 2 saat) izin verin. 
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3.1 Filtre Kurulumu 


DİKKATI 
» Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A çalışırken köpük filtre daima yerinde. 


a. Köpük filtreyi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın arkasında filtre alanına yerleştirin. 


b. Filtre kapağını takın. Kapağı pozisyonlayın böylece kapaktaki küçük açıklık aşağı bakar. 
Kapağın sekmelerini filtre alanı açıklığına yerleştirin. 


ÖNEMLİ! 
٠ AC gücünü kaldırmak için, güç kablosunu elektrik fişinden çıkartın. 


UYARI 

» Güç kablosunu herhangi bir hasara karşı sık sık denetleyin. Hasar görmüş bir kabloyu derhal 
değiştirin. 

UYARI! 

٠ Güç kablosu takıldığında Respirox® BPAP 20S/204/25/25A kullanım için açılır. Basınç başlat / 
durdur butonu şişiriciyi açar / kapatır. 


DİKKATI 

e Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın herhangi bir ısıtma veya soğutma ekipmanından (ör: 
zorlanmış hava menfezleri, radyatörler, klimalar) uzak olduğundan emin olun. Ayrıca yatak 
takımı, perdeler, veya diğer öğelerin filtreyi veya cihazın havalandırma menfezini 
engellemediğinden emin olun. Sistemin uygun şekilde çalışması için cihazın etrafında hava 
serbestçe akmalıdır. 


3.2 Solunum Devresini Bağlama 


3.2.1 Solunum Devresinintakılması 


Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı sabit düz bir yüzey üzerine yerleştirin. Sistemi kullanmak 

için, tavsiye edilen hortumu takmak için aşağıdaki aksesuarlara ihtiyacınız olacaktır. 

« Bütünleşik soluk verme portu ile burun maskesi 

e 6 ft. (1,83 m) hortum 

* Baslik (maske icin) 

UYARI! 

o Eğer Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A bir çok kişi kullanacak ise (ör, kiralama cihazları), bir 

Düşük direnç, ana akış bakteri filtresi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A ve devre borusu 

arasında hizada kurulmalıdır. Basin atif iyonel r yerin ۷ 
kim sağlayıçınız tarafı aylanm 


a. Hortumu Respirox® BPAP 205/20A/25/25A nin önündeki hava çıkışına bağlayın. 
b. Eğer entegre bir soluma portlu maske kullanıyorsanız, maskenin konnektörünü hortuma 
bağlayın. 


Eğer ayrı bir soluma portlu maske kullanıyorsanız, hortumu nefes verme portuna bağlayın. 
Nefes verme portunu pozisyonlayın böylece havalandırılmış hava yüzünüze gelmez akıp gider. 
Maskenin konnektörünü nefes verme portuna bağlayın. 


UYARI 
e Soluma portunda hava açıklıklarını (havalandırma deliklerini) engellemeyin veya aksi taktirde 
kapatmaya çalışmayın. 


Uyannın Açıklaması: Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A devreden CO; yi boşaltmak için 
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tasarlanmış bir nefes verme portuna sahip maskeler ve hortumlar için kullanımı amaçlanmıştır. 
hen Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A açıldığında ve uygun çalıştığında, Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A dan yeni hava nefes verme portu boyunca solunmus hava hızla 6 
Respirox® BPAP 205/20A/25/25A kapatıldığında, maske boyunca yeterince taze hava 
sağlanmayacaktır, ve dışa verilmiş hava tekrardan solunabilir. Dışa verilmiş havanın bir kaç 
dakikadan fazla tekrar solunması, bazı koşullar altında boğulmaya neden olabilir. Bu uyarı çoğu 
BPAP cihazlarına uygulanır. 


UYARI 

٠ Eğer tam bir yüz maskesi kullanıyorsanız (ör: hem ağzınızı hem burnunuzu kapatan bir maske), 
maske bir güvenlik valfi ile donatılmalıdır. 

ÖNEMLİ! 

e Her kullanım öncesi, hortumu herhangi bir hasar için kontrol edin. Eğer gerekli ise, kalıntıyı 
kaldırak için boruyu temizleyin. hasar gören hortumu değiştirin. 

c. Maskeyi başlığa bağlayın, başlık ile dahil yönergeleri takip edin. 


d. Maskeyi ve başlığı giyin; ve bumunuzdan normal şekilde nefes alın. Devre boyunca nefes 


almaya başladığınızda hava akışı otomatik olarak başlar. Eğer dört solumada hava akışı 
başlamaz ise, Respirox® BPAP 205/204/25/25A. üstündeki basınç başlat / durdur tuşuna basın, 
Bazı maske tipleri veya bazı devre konfigürasyonları ile sistem çalıştırıldığında, hava akışı 
otomatik olarak BAŞLAMAYACAKTIR. 


3.2.2 Hortum Devresi Ayarlama 


Yatağınızda uzanın, ve hortumu ayarlayın böylece uykunuzda döndüğünüzde serbestçe hareket 
eder. Maske ve başlığı konforlu bir uyum sağlayıncaya ve gözünüze hava akışı olmayıncaya 
kadar ayarlayın. 


3.3 Güç Kablosu Bağlantısı 


Güç kablosunun soket ucunu Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A arkasındaki AC girişine takın. 
Güç kablosunun çatallı ucunu bir elektrik fişine takın. Sistem durumu Respirox9 BPAP 
20S/20A/25/25A ekranında görünecektir. 
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4. Cihaz çalışması 


4.1 Cihazı Başlatma 


Bekleme 
Güç açıldıktan sonra, sistem durumu aşağıdaki gibi görüntüleme ekranında görünecektir. 
Çalışma Modu 


Çalışma Modu: Başlatma Modu. 
P1: Cihaz S Modunda çalışırken EPAP; Varsayılan ayar 6 hPa. 
P2: Cihaz S Modunda çalışırken IPAP; Varsayılan ayar 8 hPa. 


4.2 Rampa Tuşu Kullanımı 


Uykuya dalmaya çalışırken rampa tuşuna basmak hava basıncını azaltacaktır. Reçete basıncınıza 
ulaşılıncaya kadar hava basıncı dereceli olarak artacaktır. Eğer doktorunuz sizin için rampayı 
reçete verdiyse, tuşa basmak basıncı azaltacak ve sonra dereceli olarak terapatik basınç ayarına 
böylece daha konforlu şekilde uykuya dalabilirsiniz. 


Not: Rampa özelliği tüm kullanıcılar için belirtenmemistir. 


Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın üzerindeki Rampa tuşuna basın. Rampa tuşunu gece 
boyunca istediğiniz kadar sıklıkta kullanabilirsiniz. 


4.3 Sistem Kapatilisi 


Maskeyi ve başlığı çıkartınız. Hava akışını durdurmak için Respirox” BPAP 205/20A/25/25A 
üzerindeki basınç başlat / durdur tuşuna basın. Veya, Oto Kapat etkin ise, hava akışı otomatik 
olarak kapatılacaktır. 

ÖNEMLİ! 

e Nemlendirici tuşu sadece Isıtıcılı Nemlendirici bağlandığında veya Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A Ayar Menüsünde olduğunda aktiftir. Ek bilgi için Isıtıcılı Nemlendiricinin 
yönergelerine bakınız. 


Yardımcılpuçları 

٠ Eğer alarm sesi çalarsa, Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A. üstündeki basınç başlat / durdur 
tuşuna basın. Detaylı yönergeler için kılavuzun “Sorun Giderme" Bölümüne bakın. 

e Yatak takımı, perdeler, veya diğer öğelerin filtreyi veya Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın 
ızgaralarını tıkamadığından emin olun. Sistemin uygun şekilde çalışmasını sağlamak için 
Respirox? BPAP 20S/20A/25/25A çevresinde hava serbestle dolaşmalıdır. 

* Eğer Respirox® BPAP 205/204/25/25A dan hava soğuk hissediliyorsa, devre tüpünü tekrardan 
poisyonlayın böylece yatak örtünüzün altında çalışarak uyumanız esnasında ısı kaybını azaltır. 

e Eğer sistem çalışması esnasında güç tedariği kesitisi olursa, sesli bir uyarı (bip sesi) 
başlayacaktır ve devam edecektir. Güç tedariğinin geri yüklenmesi durumunda sesli uyarı 
duracaktır. 

e Güç kesintisi ve geri gelmesinden sonra, Respirox” BPAP 20S/20A/25/25A kesinti öncesi 
çalışma durumuna otomatik olarak devam edecektir. 
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4.4 Cihaz Ayarları Değiştir 


Respirox® BPAP 205/204/25/25A ayarları Doğrula / Değiştir. Ayar menüsüne başlamak için 
sistem beklemede iken ayar menüsü görünene kadar rampa tuşuna basın ve tutun (yaklaşık 5 
saniye) (hava akışı KAPATILMALIDIR). 


ÖNEMLİ! 
e Rampa tuşuna basmak (hava akışı açık iken) hava akışı basıncını azaltacaktır, ve sonra dereceli 
olarak arttıracaktır. 


UYARI! 

٠ Eğer görüntü değişken ise Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı KULLANMAYIN. Daha detaylı 
yönerge için firma ile irtibat kurun. 

ÖNEMLİ! 

e Eğer ayar menüsünden çıkmak istiyorsanız, Basınç Başlat / Durdur Butonuna basın ve ekran 
geri sistem bekleme ekranına gidecektir. 


Nemlendirici Ayarı 
a. Opsiyonel Isıtıcılı Nemlendirici kullanıldığında, bu ayar hava akışının sıcaklığını ve nemini 
seviye 0 ~ 5 arası değiştirebilir. Varsayılan ayar 3. 


ÖNEMLİ! 

٠ Durum değiştirmeye girmek için Rampa tuşuna basın ve ayarı değiştirmek için + / - Kullanıcı 
tuşlarına basın. Ayarı onaylamak için tekrar Rampa tuşuna basın. 

Sonraki ayara geçmek için * / - Kullanıcı tuşlarına basın. 


Heater 
3 


Isıtıcı 
Yükseklik Ayarı 
b. Yükseklik ayarı seviye O ~ 2 arasında değiştirilebilir. Varsayılan ayar 0. 
0-2,460ftdendahaaz.(< 750 m) 
1 = 2,460 den 4,921 ft e (750 m den 1500 m e) 
2 = 4,924 den 8,202 ft e (1501 m den 2500 m e) 
*B,202 ft üzeri. = Hava akışı basıncı kesin olmayabilir. Basınç ayarınızı ayarlatmak için firma ile 


irtibat kurun. 
Altitude 
0 


Rakim 
ÖNEMLİ! 
e Respirox® otomatik yükseklik kompanzasyonu. yüksekliği ayarlamaksızın, Respirox® dünya 
çapında herhangi bir yükseklikte uygun basıncı sağlayabilir. 
Oto AÇIK 7 
c. Respirox® BPAP 205/20A/25/25A beklemede ve maske takılıyken, derin nefes almanız 
otomatik olarak hava akışını başlatacaktır (Bu fonksiyon bazı modellerde MEVCUT DEĞİL). 


Varsayılan ayar Etkin. 
Auto On 
Enable 


Otomatik 
Etkinleştirmek 
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Oto KAPALI ayan 
d. Maske çıkartıldığında, Respirox® BPAP 205/20A/25/25A otomatik olarak hava akışını 
durduracaktır (Bu fonksiyon bazı modellerde MEVCUT DEGİL). Varsayılan ayar Devre dışı. 


Auto Off 
Disable 


Otomatik Kapanma 
Devre Disi Uyartsi 


LCD Işık Ayan : 
e. Bu ayar LCD ışığı Oto, Ac ve Kapat arasında ayarlamanıza izin verir. Varsayılan ayar Oto. 
Oto: Herhangi bir tuşa basıldığında ve LCD ışık yanacak ve bir kaç saniye sonra sönecektir. 
Aç: LCD ışık daima AÇIK olacaktır. 
Kapat: LCD ışık daima KAPALI olacaktır. 

Light 

Auto 

Işık 

Oto 


Uyan Ayarı 

f. Bu ayar hasta bağlantı uyarısını açıp / kapatmaniza izin verecektir. Devrede büyük ve sürekli 
bir hava kaçağı olması (maskenin çıkartılması gibi) algılandığında, bu ayar sesli uyarıyı (bip sesi) 
etkinleştirir / devre dışı bırakır. Bu ayar sadece Oto Kapat ayarı devre dışı olduğunda etkilidir (Bu 
fonksiyon bazı modellerde MEVCUT DEĞİL). Varsayılan ayar Devre dışı. 


Alert 
Disable 


Uyarmak 
Devre Dışı Uyarısı 


Reslex Ayarı 
9. Bu ayar terapide soluk alma ve soluk verme zamanlamasını gösterir. Soluk verirken basınç 
daha düşük olacaktır ve hasta daha komforlu hissedecektir. Basınç ayarı seviye 0 ~ 3 arasında 


değiştirilebilir. 0 devre dışı anlamındadır ve varsayılan ayar 0 dir (bu ayar sadece 20A/25A 
modelinde mevcuttur). 


Reslex 


E 


Reslex 


Erteleme Kapatma Ayarı 

h. Opsiyonel Isıtıcılı Nemlendirici kullanıldığında, bu ayar Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A 
kapatıldıktan sonra çok düşük bir basınçta (yaklaşık 2 hPa) yaklaşık 15 dakika kadar hava 
akışının devam etmesine izin verecektir. Bu, buharın Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı 
korumasına sebep olacaktır. Varsayılan ayar Etkin. 


DelayOfT 
Enable 


Kapalı Gecikme 
Etkinleştirmek 


Hassasiyet Ayarı 
i. Hassasiyet ayarı sadece Oto Özelliği açıldığında etkilidir. Otomatik olarak basınç ayarlama 
hassasiyeti 1 (yumuşak) den 5 (sert) e ayarlanabilir. Varsayılan ayar 3. 
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Sensitiv 
3 


Duyarli 
Yükseltme Zamanı Ayarı 
j. Yükseltme zamanı ayarları hasta tarafından ve firma tarafından 0 ~ 3 e ayarlanabilir. Hasta 
ayarına bağlı olarak yükseliş zamanı 150 msan dan 400 msan a ve basınç farkı IPAP tan EPAP a 
çeşitlilik gösterir. Yükseliş zamanı hastanın konfor seviyesine göre ayarlanmalıdır. Varsayılan 
ayar 2. 


Risetime 


4 


Yükseltme Zamani 


Tarih Ayan 
k. Güncel tarih görüntülenmiştir ve gerekli ise ayarlanabilir. 
Not: Kullanım kayıdının doğru olduğundan emin olmak için Tarih Ayarını sıklıkla kontrol ve 


konfirme edin. 
Date 
130104 
Tarih 
iKod 


|. "IKod" hasta menüsünde altı ayrı kodun görünümünden oluşmaktadır. Kodlar “Son gün” “Son 
7 gün” “Son 30 gün” “Son 90 gün” "Son 182 gün” ve "Son 365 gün” ü içermektedir. Hasta 
gerektiğinde bu kod numaralarını doktorunuza göndermelidir. Sistem açıldıktan sonra bekleme 
konumuna girince veya ayar menüsünden çıkılınca Heated Humidifier Tuşuna basın, iCode 
numarası görünecektir. Ekrandan çıkmak için, lütfen herhangi başka bir tuşa basın. Varsayılan 


ayar, Devre devre dışıdır. 
iCode 
Disable 


iKod 
Devre dışı 
Kullanılan Günler 
m. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nin terapi için 4 saatten fazla kullanıldığı gecelerin sayısı 
görünecektir. Bu ekran sadece referans içindir. 


Use Days 
0 


Kullanim Ginleri 


J Sense 

n. Hastanın teneffüsü nefes alma fazına geçtiğinde bu ayar tetikleme hassasiyetini ayarlayabilir. 
Cihazı hastanın soluk alması ile eş zamanlı çalışmasını ve hastayı daha komforlu hissettirmesini 
sağlar. Kurulum menüsünü sonlandırmak için «a Rampa Baslat butonuna basin. I sense 1 
(yumuşak) den 8 (sert) e + / - Kullanıcı Butonlarına basılarak ayarlanabilir. Değişimi konfirme 
etmek Için < Rampa Başlat butonuna basın. Varsayılan ayar 6. 


I Sense 


3 


I Algılamak 
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E Sense 

o. Hastanın teneffüsü nefes alma fazına geçtiğinde bu ayar tetikleme hassasiyetini ayarlayabilir. 
Cihazı hastanın soluk vermesi ile eş zamanlı çalışmasını ve hastayı daha komforlu hissettirmesini 
sağlar. Kurulum menüsünü sonlandırmak için - Rampa Başlat butonuna basın. Hassasiyet 1 
(yumuşak) den 8 (sert) e 4 / - Kullanıcı Butonlarına basılarak ayarlanabilir. Değişimi konfirme 
etmek için =a Rampa Başlat butonuna basin. Varsayılan ayar 7. 


E Sense 
7 


E Algılamak 


BKP RR Ayarı 

p. Bu ayar BKP RR yi aç / kapat a izin verecektir. Bu ayar açıldığında, otomatik olarak nefes alıp 
veremeyen hastalar için cihaz 10 frekanslı bir hava akışı ve 1:2 soluma zaman oranı üretebilir. 
Kürsörün yanıp söndüğü yerde değişim durumunu girmek için Rampa Butonuna basın ve ayarı 
değiştirmek için + / - Kullanıcı Butonlarina basin. Varsayılan ayar Devre digi. Ayarı konfirme 
etmek için tekrar Rampa butonuna basın (S modunda bu ayar kullanılabilir). 


BKP RR 
Disable 


BKP RR 
Devre disi 
Ayarlardan Çıkış 
g. Ayarlar tamamlandı. KAYIT ayarına erişmek için * / - kullanıcı butonuna basın ve tüm 
değişiklikleri kaydetmek ve çıkış için Rampa tuşuna basın. 


Kurtarmak 
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5. Sorun Giderme 


Aşağıdaki tablo Respirox® BPAP 205/20A/25/25A ile yaşayabileceğiniz genel sorunları ve bu 
problemlerin muhtemel çözümlerini listeler. Eğer düzeltici hareketlerin hiçbiri sorunu çözmez ise, 
teknik servis ile irtibat kurun. 


Sorun Çözüm (ler) 


Yükseklik ayarını sizin yüksekliğinize ayarlandığından emin 
olmak için kontrol edin. Eğer gerekli ise yükseklik ayarını 
Gönderilen basınç farklı değiştirin. Eğer yükseklik ayarı yanlış ise, Respirox® BPAP 
hissediliyor 205/20A/25/25A üzerindeki yónergelerin servis edilmesi için 
teknik servis ile irtibat kurun. Aradığınızda lütfen cihazın serl 

numarasını hazır bulundurun 


Filtreyi değiştirin veya temizleyin. Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A nn çevresindeki hava akışını 


Respirox® BPAP engelleyebilecek yatak takımı, veya perdelerden Respirox® 
205/20A/25/25A dan hava | BPAP 20S/20A/25/25A yı uzak olduğundan emin olun. 
akışı ılık görünüyor Respirox® BPAP 205/20A/25/25A nın ısıtma ekipmanindan 


uzak olduğundan emin olun (ör, zorlanmış havalandırma 
menfezleri, radyatörler) 
Respirox® BPAP 
20S/20A/25/25A nın ses Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A üzerindeki yönergelerin 
seviyesi çalışma esnasında | servis edilmesi için ev bakım sağlayıcınız ile irtibat kurun. 
olağandışı veya şiddetli ses | Aradığınızda lütfen cihazın seri numarasını hazır bulundurun 
veriyor 


Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın çalışan bir fişe 
Respirox? BPAP takıldığından emin olun. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A 
205/20A/25/25A açılmıyor üzerindeki yönergelerin servis edilmesi için ev bakım 
sağlayıcınız ile irtibat kurun. Aradığınızda lütfen cihazın seri 

numarasını hazır bulundurun 


Rampa tuşuna basmak hava | Ev sağlık sunucunuz ile irtibat kurun. Rampa sizin için 


basıncını azaltmıyor reçetelenmemiş olabilir 
Kullanmayı bırakın. Güç kablosunu AC duvar prizinden 
Respirox? BPAP çıkartın. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A üzerindeki 
20S/20A/25/25A su içine yönergelerin servis edilmesi için ev bakım sağlayıcınız ile 
girdi irtibat kurun. Aradığınızda lütfen cihazın seri numarasını 


hazır bulundurun 
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6. Aksesuarlar 
6.1 Bir Nemlendirici Eklemesi 


Firmadan Isıtıcılı Nemlendirici mevcuttur. Nemlendirici burun kuruluğunu ve tahrişi hava akışına 
nem ekleyerek (ve eğer uygulanabilirse ısı) azaltabilir. 


UYARI! 

e Respirox® cihazı sadece bu Kılavuzda belirtilmiş nemlendiricilere veya aksesuarlara 
bağlanmalıdır. Diğer öğelerin bağlantısı yaralanmaya veya Respirox® cihazının hasar görmesine 
neden olabilir. 


6.2 Oksijen İlavesi 


Maske bağlantısında oksijen eklenebilir. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A ile oksijen ` 
kullanıldığında lütfen aşağıda listelenmiş uyarıları not edin. 


UYARI! 
* Oksijen tedariği tıbbi oksijen için yerel düzenlemeler ile uyumlu olmalıdır. 


UYARI 
٠ Oksijeni açmadan önce Respirox® BPAP 205/204/25/25A yı açın. Oksijeni kapatmadan önce 
Respirox? BPAP 20S/20A/25/25A yı kapatın. 


Uyarı Açıklaması; Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A kapatıldığında, fakat oksijen akışı hala açık 
olduğunda, oksijen Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A eklerinde toplanabilir ve bir yangın riski 
oluşturabilir. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı kapatmadan önce oksijeni kapatmak 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A içinde oksijen toplanmasını önleyecek ve yangın riskini 
azaltacaktır. Bu uyarı çoğu BPAP cihazlarına uygulanır. 


UYARI 

٠ Oksijen yangını hızlandırır. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A ve oksijen konsantratörünü ısıdan, 
açık alevlerden, herhangi yağ maddesinden, veya diğer yanıcı kaynaklardan uzak tutunuz. 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A veya oksijen konsantratörüne yakın alanda SİGARA İÇMEYİN. 
e Respirox® BPAP 205/204/25/25A üzerinde mevcut aksesuarlarda ilave bilgi için firma ile irtibat 
kurun. Opsiyonel aksesuarlar kullanılıyorken, daima aksesuarlar ile verilmiş olan yönergeleri 
takip edin. 
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7. Rutin Bakım 


7.1 Filtre Temizliği 
Normal kullanım altında köpük filtre en azından her iki haftada bir temizlenmelidir ve her altı 
ayda bir yenisi ile değiştirilmelidir. 


DİKKAT! 
e Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yi kirli bir filtre ile çalıştırmak sistemi uygun şekilde 
çalışmasından tutarak cihaza hasar verebilir. 


(1) Filtre kapağını altına basarak nazik bir şekilde kaldırın. 
(2) Filtre değiştir. 


a. Köpük filtresini filtrenin kenarlarının etrafından nazikçe çekerek kaldırın. Filtreyi sürekli akan 
bir suda durulayınız. Suyu dışarı atin ve tekrarlayın. Hava filtreyi 8 ~ 12 saat arasında kurutur 
veya bir kumaş kurutucu da 15 — 20 dakikada kurur. 


b. Filtreyi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın arkasında filtre alanına yerleştirin. Filtre 
kapağını takın. 


DİKKAT! 

٠ Asla ıslak bir filtreyi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A ya takmayın. Filtreyi sabah 
temizlemenizi ve sistem ile sağlanan filtreyi değişimli olarak temizlenmiş filtre için yeterli 
kuruma zamanı sağlanarak kullanmanı! tavsiye ederiz. 


7.2 Sistem Temizliği 


Maskeyi ve boruyu günlük olarak temizleyin. 


UYARI! 
e Elektrik sokundan sakınmak için, temizlik öncesi Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A fişten 
çıkartın. Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı herhangi bir sıvı içine daldırmayın. 


(1) Respirox® BPAP 205/204/25/25A dan hortum bağlantısını kesin. Hortumu ılık su çözeltisinde 
ve hafif deterjanda nazik şekilde yıkayın. Hortumu boydan boya durulayın ve havada kurutun. 


(2) Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A dışını hafifçe su ve deterjan ile nemlendirilmiş bir bez ile 
süpürün. Güç kablosunu takmadan önce Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın kurumasına 
müsade edin. 


(3) Temizleme sonrası Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı ve tüm devre parçalarını herhangi bir 
hasar için kontrol edin Temizlik. Her hangi hasar gören parçayı değiştirin. 


(4) Maskenizin ve aksesuarlarının temizlenmesindeki detay için, aksesuarlar ile paketlenmiş 
yönergelere bakın. 


7.3 Nemlendirici Su Odası Dezenfeksiyon 


Su bölmesinin dezenfekte edilmesi için nemlendiricinin Dezenfeksiyon bölümüne bakınız. 


7.4 Yeniden Sipariş 
Siparişleri yeniden sipariş etmek veya filtreleri değiştirmek için firma ile irtibat kurun. 


Servis 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A rutin servis gerektirmez. 
Respirox? birimi elektriksel ve / veya elektronik ekipman içermektedir. Gerektiğinde, Respirox® 
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ve aksesuarlarının atılması yerel düzenlemeler ile uyumlu olmalıdır. 


UYARI! 

e Eğer Respirox® BPAP 205/204/25/25A nın performansında açıklanmayan herhangi bir değişim 
farkederseniz, eğer olağandışı ve olağan dışı sesler çıkartıyorsa, eğer düşmüş veya yanlış idare 
edilmiş ise, eğer ekleri kırılmış ise, veya eklere su girmiş ise, kullanımı durdurunuz. Teknik servis 
ile irtibat kurun. 


UYARI! 

e Eğer Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A bozulursa, derhal teknik servis ile irtibat kurun. Asla 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A eklerini açmaya çalışmayın. Onarımlar ve ayarlamalar sadece 
ECE TIBBİ CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş yetkili servis personeli tarafından 
gerçekleştirilmelidir. 

* Yetkilendirilmemiş servis yaralanmaya, garantinin geçersizliğine, veya pahalı hasarlara neden 
olabilir. 

» Eğer gerekli ise, yerel yetkili satıcınız ile veya teknik destek ve belgeler için ECE TIBBİ 
CİHAZLAR VE MEDİKAL SAN.TİC. A.Ş ile irtibat kurun. 


7.5 Respirox? ile Seyahat 


Seyahat ederken, sadece taşıma çantası kullanan. 


7.6 Güvenlik İstasyonları 


Güvenlik istasyonlarında uygunluk için, Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A nın altında bunun bir 
tıbbi cihaz olduğunu gösterir not vardır. Bu kılavuzu yanınızda getirmeniz güvenlik personelinin 
Respirox® BPAP 20S/20A/25/25A yı anlamasına yardımcı olabilir. 


7.7 Güç Kablosu Kontrolü 


Güncel olarak kullanılandan farklı bir voltaj hattına sahip bir ülkede seyahat ediyorsanız, farklı 
bir güç kablosu veya uluslararası bir fiş adaptörü seyahat ettiğiniz ülkenin prizleri ile güç 
kablonuzu uyumlu hale getirebilir. Daha detaylı yönerge için firma ile irtibat kurun. 


8. Özellikler 


Cihaz Boyutu 
Ölçüler: 220 mm x 194 mm x 112 mm, 313 mm x 194 mm x 112 mm (ısıtıcılı nemlendirici lle) 
Ağırlık: 2,2 kg, 3 kg (ısıtıcılı nemlendirici ile) 


Ürün kullanımı, Nakliyesi ve Depolaması 


Operasyon Nakliye ve Depolama 
Sıcaklık: 5°C ~ 35°C -20°C ~ 55°C 
Nem: > 9680 Yoğunlaşmayan > %93 Yoğunlaşmayan 
Atmosferik basınç: 700 — 1060 hPa 500 ~ 1060 hPa 
Çalıştırma Modu 
Sürekli 
Çalışma Modu 


Ürün Modeli Basınç (hPa) | 0 GaimaModu — — j 
| 208 | 4-20 | SCAP | Oto Özelliği yok 
S, CPAP Oto S (Oto Özelliği mevcut) 


| 4-25 | ۷ Oto Özelliği yok 
S, CPAP Oto S (Oto Özelliği mevcut) 
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SD Kart 
SD kart ile hasta verileri ve hata bilgisi kaydedilebilir. 


AC Güç Tüketimi 
100 - 240 V ~ 2-14,50/60Hz 


Elektrik Sokuna Karşı Koruma Tip! 
Sinif IT Ekipman 


Elektrik Sokuna Karst Koruma Dereces! 
Tip BF Uygulanmış Parça 


Su Girişine Karşı Koruma Derecesi 
IP21 — > 12,5 mm Çap, Sızdırmaz, Dikey 


Basınç Kapsamı 

205/208 için: 

IPAP: 4 hPa ~ 20 hPa (0,5 hPa artışla) 
EPAP: 4 hPa — 20 hPa (0,5 hPa artışla) 
25/25A için: 

IPAP: 4 hPa ~25 hPa (0,5 hPa artışla) 
EPAP: 4 hPa — 25 hPa (0,5 hPa artışla) 


hPa tek bir arıza şartları altında.‏ 40 د 

Basınç Stabilitesi 

Statik Basınç Stabilitesi: 4 ~ 20 / 25 hPa (+0,5 hPa) 
Dinamik Basınç Stabilitesi: 4 ~ 20 / 25 hPa (+1,0 hPa) 
Yükseklik Telafisi 

Manuel olarak ayar, seviye 0, 1, 2 

Otomatik yükseklik kompanzasyonu 

Ses Basınç Seviyesi 

« 30 dB, cihaz 10 hPa basınçta çalışırken 


Maksimum Akış 
205/20۸ için: 
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Ek A: EMC Gereksinimleri 


Kılavuz ve imalatçının beyanı - Elektromenyetik emisyonlar 


Bu cihazlar aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanıma yöneliktir. Cihazın 
kullanıcısı, cihazın bu tür bir ortamda kullanılmasını sağlamalıdır. 


Cihaz, RF enerjisini sadece dahili fonksiyonu 
için kullanmaktadır. Dolayısıyla, RF 
emisyonları oldukça düşüktür ve yakında 
bulunan elektronik ekipmanda herhangi bir 


RF emisyonlar 
CISPR 11 


girişime neden olması olasılığı azdır 


Cihaz, ev sistemleri ve mesken olarak 
Harmonik emisyonlar kullanılan binalara güç sağlayan düşük 
IEC 61000-3-2 voltajlı ağa doğrudan bağlı olan sistemler 


dahil olmak üzere her türlü sistemde 


Voltaj dalgalamaları kullanıma uygundur 


/ flicker emisyonlar 
IEC 61000-3-3 


اسنا 
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Klavuz ve üreticinin deklerasyonu - elektromanyetik bağışıklık 


Bu cihaz aşağıda belirlenmiş elektromanetik çevrede kullanım için amaçlanmıştır. Bu cihaz 
kullanıcısı bu tür bir ortamda kullanıldığından emin olmalıdır. 


Bağışıklık TEC 60601 Uyumluluk Elektromanyetik çevre - 
Testi test seviyesi seviyesi rehberlik 


Elektrostatik 


boşaltım 
(ESD) 


IEC 
61000-4-2 


Elektriksel 


hizli gecici / 
patlama 


IEC 
61000-4-4 


Dalgalanma 


IEC 
61000-4-5 


Güç tedariği 
giriş 
hatlarında 
voltaj 
daldırmaları, 
kısa kesintiler 
ve voltaj 
çeşitlilikleri 


IEC 
61000-4-11 


Güç frekansı 
(50 / 60 Hz) 
manyetik 
alanı 


IEC 
61000-4-8 


X8 kV temas 
+15 kV hava 


+2 kV güç 
tedarik hatları 
için 


+1kV 
Diferansiyel 
mod 


960 Ur, 0,5 
çevrim için 
0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 
225°, 270° ve 
315° 


960 Ur 1 
çevrim için 


9670 Ur; 25] 
30 cevrim icin 
At 0? 


%0 Ur; 250 / 
300 cevrim icin 


+8 kV temas 
+15 kV hava 


+2 kV güç 
tedarik hatları 
için 


*1kV 
Diferansiyel 
mod 


%0 Ur, 5 
gevrim icin 
0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 
225°, 270° ve 
315° 


960 1 
çevrim için 


%70 Ur, 7 
30 cevrim icin 
At 0° 


%0 Ur, 250/ 
300 çevrim için 


Zemin ahşap, beton veya seramik 
döşeme olmalı. Eğer zeminler ahşap 
sentetik malzeme ile kaplanmış ise, 
bağıl nem en az %30 olmalıdır 


Şebeke güç kalitesi tipik ticari veya 
hastane ortamınınki gibi olmalıdır 


Şebeke güç kalitesi tipik ticari veya 
hastane ortamınınki gibi olmalıdır 


Şebeke güç kalitesi tipik ticari veya 
hastane ortamınınki gibi olmalıdır. 
Güç kesintisi esnasında cihaz 
kullanıcısı çalışmaya devam etmek 
isterse, cihaz bir bataryada veya 
kesintisiz bir güç kaynağından 
enerjilendirilmelidir 


Güç frekansı tipik bir ticari veya 
hastane ortamındaki manyetik 
alanlarında tipik bir konum için 
karakteristik düzeylerde olmalıdır 


NOT: Ur test seviyesinin uygulaması öncesi AC şebekesi voltajı dir. 
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Bağışıklık IEC 60601 Uyumluluk Elektromanyetik çevre - 
Testi test seviyesi | seviyesi rehberlik 


Taşınabilir ve mobil RF iletişim 
ekipmanları cihaz herhangi bir 
parçasına, kablolar dahil, ileticinin 
frekansına uygulanabilir denklemden 
hesaplanmış tavsiye edilen 
mesafeden daha yakında 
kullanılmamalıdır. 


Tavsiye olunan ayırma mesafesi 


3V 3V 


e e Ye 
z 2 8 P», 
"e 15006 0,15 |ISMveois |2 = %35vp 80MHz ~ 800 MHz 
TEC 61900-4-6 | MHz ve 80 MHz | MHz ve 80 MHz | d = 0,70/p 800 MHz ~ 2,5 2 
arasindaki arasindaki Ba te di 7 
amatör rad amatör radyo [letici üreticisine göre P watt (W) 
bantlarında 6 V | bantlarında 6 V olarak ileticinin maksimum cikis gücü 


Yayılmış RF 
IEC 61000-4-3 


ve d metre (m) olarak tavsiye olunan 
ayrilma mesafesidir. 

Sabitlenmiş RF ileticiden saha güçleri, 
elektromanyetik bir saha incelemesi 
lle kararlaştırılmış olarak, ? her bir 
frekans kapsamında uyumluluk 
seviyesinden düşük olmalıdır. * 
Aşağıdaki sembol ile işaretlenmiş 
ekipmanın civarında etkileşim olabilir: 


(i) 


NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz de, daha yüksek frekans uygulanmistir. 


NOT 2: Bu klavuz tüm durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayılma yapılardan, 
objelerden ve insanların yansımasından ve absorpsiyondan etkilenir. 


10 V/m 
80 MHz ~ 
2,7 GHZ 


10 V/m 
80 MHz ~ 
2,7 GHz 


* Sabitlenmiş ileticilerden saha güçleri, örneğin radyo (hücresel / kablosuz) telefonlar ve kara 
mobil radyoları, amatör radyolar, AM ve FM radyo yayını ve TV yayını teorik olarak kesin bir 
şekilde öngörülemeyen. Sabitlenmiş RF ileticiler nedeniyle elektromanyetik çevreyi 
değerlendirmek için, bir elektromanyetik saha araştırması düşünülmelidir. Bu cihaz 
kullanıldığı yerde eğer ölçülmüş saha gücü yukarıdaki uygulanabilir RF uyum seviyesini aşar 
ise, cihaz normal çalışması onaylanması için gözlemlenmelidir. Eğer anormal performans 
gözlemlendi ise, ilave ölçümler gereklidir, örneğin cihaz tekrardan oryantasyonu veya tekrar 
yerleştirilmesi. 


* 150 kHz den 80 MHz ye aşrı frekans aralığı, saha gücü 10 V/m den az olmalı. 
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Taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanı ile cihaz arasındaki önerilen ayırma 
mesafesi 


Cihaz, yayım yapan RF bozan etkenlerinin kontrol altında tutulduğu bir elektromanyetik 
ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazın müşterisi veya kullanıcısı, iletişim 
ekipmanının azami çıkış gücüne bağlı olarak taşınabilir ve mobil RE iletişim ekipmanı (verici) 
ve cihaz arasında önerilen aşağıdaki minimum mesafeleri sağlayarak elektromanyetik 
karışmanın engellenmesine yardımcı olabilir. 


Vericinin ölçülen | 150 kHz ~ 80 MHz | 80 MHz ~ 800 MHz | 800 MHz ~ 2,5 GHz 
azami çıkışı d = WWE d = 035p d = 047 


NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz de, daha yüksek frekans uygulanmistir. 


NOT 2: Bu klavuz tüm durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayılma yapılardan, 
objelerden ve insanların yansımasından ve absorpsiyondan etkilenir. 


Yukardaki listede yer almayan bir maksimum çıkış gücü dereceli vericiler için, metre (m) 
cinsinden önerilen ayırma mesafesi c vericinin frekansına uygulanan denklem kullanılarak 
tahmin edilebilir, İletici üreticisine göre P watt (W) olarak ileticinin maksimum çıkış gücü. 
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RF kablosuz iletişim ekipmanı arasındaki önerilen ayırma mesafesi 


Cihaz, yayım yapan RF bozan etkenlerinin kontrol altında tutulduğu bir elektromanyetik 
ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ghazın müşterisi veya kullanıcısı, iletişim 
ekipmanının azami çıkış gücüne bağlı olarak taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanı (verici) 
ve cihaz arasında önerilen aşağıdaki minimum mesafeleri sağlayarak elektromanyetik 
karışmanın engellenmesine yardımcı olabilir. 


ekipmanları cihaz herhangi 
bir parçasına, kablolar dahil, 
ileticinin frekansına 
uygulanabilir denklemden 
hesaplanmış tavsiye edilen 
mesafeden daha yakında 
kullanılmamalıdır. 


Tavsiye olunan ayırma 


İletici üreticisine göre P 
watt (W) olarak ileticinin 
maksimum çıkış gücü ve d 
metre (m) olarak tavsiye 
olunan ayrılma mesafesidir. 
Sabitlenmiş RF ileticiden 
saha güçleri, 
elektromanyetik bir saha 
incelemesi ile 
kararlaştırılmış olarak, her 
bir frekans kapsamında 
uyumluluk seviyesinden 
düşük olmalıdır. 

Aşağıdaki sembol ile 
işaretlenmiş ekipmanın 
civarında etkileşim olabilir: 


(o) 


NOT: Bu klavuz tüm durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayılma yapılardan, 
objelerden ve insanların yansımasından ve absorpsiyondan etkilenir. 


UYARILARI 

e Bu cihaz, cep telefonu, alıcı-verici radyo veya uzaktan kumanda gibi diğer elektronik cihazların 
yakınında veya üzerinde kullanılmamalıdır. Eğer bunu yapmak zorunda iseniz cihazın normal 
şekilde çalışıp çalışmadığı gözlenmelidir. 

e İç bileşenlerin yedek parçası olarak ekipman veya sistemin üreticisi tarafından satılan kablolar 
haricinde belirtilenler dışında aksesuar ve güç kablosunun kullanılması emisyon artışına veya 
ekipman veya sistemin dayanıklılığının azalmasına neden olabilir. 
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